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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 264/95 του Συμβουλίου της 6ης Φεβρουαρίου 1995 για
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1873/84 που επιτρέπει την προσφορά και
την παράδοση στην άμεση ανθρώπινη κατανάλωση ορισμένων εισαγομένων οίνων
δυναμένων να αποτελέσουν αντικείμενο οινολογικών πρακτικών που δεν προβλέπο
νται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 1

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 265/95 του Συμβουλίου της 6ης Φεβρουαρίου 1995 για
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2390/89 για τον καθορισμό των γενικών
κανόνων για την εισαγωγή οίνων, χυμών και γλευκών σταφυλής 2

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 266/95 της Επιτροπής της 9ης Φεβρουαρίου 1995 για καθο
ρισμό των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου 3

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 267/95 της Επιτροπής της 9ης Φεβρουαρίου 1995 για τροπο
ποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1756/93 για τον καθορισμό των γενεσιουργών
αιτίων της γεωργικής ισοτιμίας που εφαρμόζεται στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων 6

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 268/95 της Επιτροπής της 9ης Φεβρουαρίου 1995 για την
προσαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2405/89, σχετικά με τις ειδικές λεπτομέ
ρειες εφαρμογής του καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής και προκαθορισμού
στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά λόγω της
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας 8

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 269/95 της Επιτροπής της 9ης Φεβρουαρίου 1995 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3536/91 για τον καθορισμό της ημερομη
νίας εισόδου σε απόθεμα του αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη που πωλείται
βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3398/91 9

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 270/95 της Επιτροπής της 9ης Φεβρουαρίου 1995 για τον
καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 10

1 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί
στο πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 271/95 της Επιτροπής της 9ης Φεβρουαρίου 1995 για καθο
ρισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα
θραύσματά της 12

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο

95/24/EK, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ :

* Απόφαση του Συμβουλίου της 6ης Φεβρουαρίου 1995 για τροποποίηση, συνεπεία της
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας, της απόφασης του
Συμβουλίου της 6ης Δεκεμβρίου 1993 για τη θέσπιση του εσωτερικού του κανονι
σμού 14
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 264/95 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 6ης Φεβρουαρίου 1995

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1873/84 που επιτρέπει την προσφορά και την
παράδοση στην άμεση ανθρώπινη κατανάλωση ορισμένων εισαγομένων οίνων δυναμένων να
αποτελέσουν αντικείμενο οινολογικών πρακτικών που δεν προβλέπονται από τον κανονισμό

(ΕΟΚ) αριθ. 822/87

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβουλίου της 16ης
Μαρτίου 1987 για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής
αγοράς ('), και ιδίως το άρθρο 73 παράγραφος 1 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 70 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
822/87 προβλέπει ότι τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β) του εν λόγω
κανονισμού μπορούν να εισαχθούν μόνο συνοδευόμενα από
βεβαίωση ότι είναι σύμφωνα με τις διατάξεις στις οποίες
υπόκεινται η παραγωγή, η θέση στην κυκλοφορία και, ενδε
χομένως η παράδοση στην άμεση ανθρώπινη κατανάλωση
στην τρίτη χώρα από την οποία κατάγονται ·

ότι το άρθρο 73 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού
προβλέπει ότι τα εν λόγω εισαγόμενα προϊόντα τα οποία
έχουν αποτελέσει αντικείμενο οινολογικών πρακτικών, μη
αποδεκτών από την κοινοτική νομοθεσία ή μη συμφώνων
με τις διατάξεις του εν λόγω κανονισμού ή με εκείνες που

θεσπίστηκαν κατ' εφαρμογή του, δεν είναι δυνατό, εκτός
παρέκκλισης, να προσφέρονται ή να παραδίδονται για
άμεση ανθρώπινη κατανάλωση · ότι το Συμβούλιο παρέκ
κλινε από την αρχή αυτή με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1873/84 (2) · ότι η ισχύς της εν λόγω παρέκκλισης λήγει στις
31 Δεκεμβρίου 1994 · ότι, για να μπορέσουν να συνεχιστούν
οι διαβουλεύσεις μεταξύ της Κοινότητας και της ενδιαφερό
μενης τρίτης χώρας με την προοπτική ενδεχομένης συμφω
νίας στον εν λόγω τομέα, πρέπει να παραταθεί μέχρι τα
τέλη του έτους 1995 η ισχύς της προαναφερόμενης παρέκ
κλισης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Στο άρθρο 1 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1873/84, η ημερομηνία της 31ης Δεκεμβρίου
1994 αντικαθίσταται από εκείνη της 31ης Δεκεμβρίου 1995.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.
Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1995 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 6 Φεβρουαρίου 1995.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
A. JUPPÉ

( ι) ΕΕ αριθ. L 84 της 27 . 3 . 1987, σ. 1 · κανονισμός όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3290/94 (ΕΕ αριθ.
L 349 της 31 . 12. 1994, σ. 105).

(2) ΕΕ αριθ. L 1 76 της 3. 7 . 1984, σ. 6 · κανονισμός όπως τροποποιήθη
κε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1277/94 (ΕΕ αριθ. L
140 της 3 . 6. 1994, σ. 4).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 265/95 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 6ης Φεβρουαρίου 1995

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2390/89 για τον καθορισμό των γενικών
κανόνων για την εισαγωγή οίνων, χυμών και γλευκών σταφυλής

την εξέταση της εφαρμογής του μελλοντικού καθεστώτος
θα πρέπει η προαναφερθείσα περίοδος να παραταθεί μέχρι
τα τέλη του 1995,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβουλίου της 16ης
Μαρτίου 1987 για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής
αγοράς ('), και ιδίως το άρθρο 70 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 1 παράγραφος 2 και το άρθρο 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2390/89 (2) προβλέπουν διευκολύνσεις
εισαγωγής για τα αμπελοοινικά προϊόντα καταγωγής
τρίτων χωρών που προσφέρουν ιδιαίτερες εγγυήσεις όσον
αφορά τη βεβαίωση καταγωγής και συμφωνίας, καθώς και
το δελτίο αναλύσεως· ότι το άρθρο 3 παράγραφος 2 του
ιδίου κανονισμού περιορίζει τις εν λόγω διευκολύνσεις σε
δοκιμαστική περίοδο που λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 1994 ·
ότι, λαμβανομένης υπόψη της αναγκαίας προθεσμίας για

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2390/89 η ημερομηνία της 31ης Δεκεμβρίου 1994 αντικαθί
σταται από εκείνη της 31ης Δεκεμβρίου 1995 .

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1995 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος

Βρυξέλλες 6 Φεβρουαρίου 1995 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
A. JUPPÉ

(') ΕΕ αριθ. L 84 της 27 . 3 . 1987 , σ. 1 · κανονισμός όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3290/94 (ΕΕ αριθ.
L 349 της 31 . 12. 1994, σ. 105).

(2) ΕΕ αριθ. L232 της 9. 8 . 1989, σ. 7 · κανονισμός όπως τροποποιήθη
κε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1276/94 (ΕΕ αριθ. L
140 της 3 . 6. 1994, σ. 3).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 266/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 9ης Φεβρουαρίου 1995

για καθορισμό των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, Εκτιμώντας :

Εχοντας υπόψη :
ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131 /78 ( 12), όπως τροπο
ποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, η
Επιτροπή αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγω
νισμού για τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ·

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3179/93 (2),
και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751 /78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της
εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου με διαγωνισμό ( 13 )
προβλέπει ότι το ελάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ
χοντες στο διαγωνισμό ·

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Αλγερία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1900/92 (4), και ιδίως το άρθρο 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521 /76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από το
Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1901 /92 (6), και ιδίως το άρθρο 5 ,

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς, πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών · ότι, ιδίως, η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως βάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες ■

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Τυνησία (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86 (8), και ιδίως το άρθρο 5 ,

ότι, όσον αφορά την Τουρκία και τις χώρες του Maghreb,
πρέπει να μην προδικασθεί το πρόσθετο ποσό που πρέπει να
καθορισθεί σύμφωνα με τις συμφωνίες μεταξύ της Κοινότη
τας και των τρίτων χωρών ■τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της

17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (9), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1902/92 ( 10), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2,

οτι, συμφωνά με το άρθρο n) 1 παραγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα ( |4), δεν εφαρμόζονται
εισφορές στα προϊόντα καταγωγής υπερπόντιων χωρών και
εδαφών ·

τον κανονισμο (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από τον
Λίβανο ("),

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
( 2) ΕΕ αριθ. L 285 της 20. 11 . 1993, σ. 9 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6. 1976, σ. 24.
(4) ΕΕ αριθ . L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6. 1976, σ. 43 .
(6) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7. 1992, σ. 2 .
C) ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6. 1976, σ. 9 .
(8) ΕΕ αριθ. L 48 της 26. 2. 1986, σ. 1 .
(9) ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10.
( ι0) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 3 .
(") ΕΕ αριθ. L 181 της 21 . 7 . 1977 , σ. 4.

οτι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους

( 12) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12 . 1978, σ. 60.
( 13) ΕΕ αριθ. L 331 της 28 . 11 . 1978, σ. 6.
( 14) ΕΕ αριθ. L 263 της 19 . 9. 1991 , σ. 1 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρ&ρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

ΑρSρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιόλαδου καθορίζονται στο παράρτημα II .

Άρ&ρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 10 Φεβρουαρίου
1995 .

συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 6 και 7 Φεβρουάριου
1995 οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών όπως
καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού ·

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των κωδικών ΣΟ 0709 90 39 και 0711 20 90 καθώς και των
προϊόντων που περιλαμβάνονται στους κωδικούς ΣΟ
1522 00 31 , 1522 00 39 και 2306 90 19, πρέπει να υπολογίζε
ται με βάση την ελάχιστη εισφορά που εφαρμόζεται στην
ποσότητα ελαιόλαδου που περιέχεται στα προϊόντα αυτά ■
ότι, για τις ελιές, η εισπραχθείσα εισφορά δεν είναι δυνατόν
να είναι κατώτερη από ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 8 %
της αξίας του εισαγόμενου προϊόντος, με καθορισμό του
ποσού αυτού κατ' αποκοπή * ότι η εφαρμογή των διατάξεων
αυτών οδηγεί στον καθορισμό των εισφορών όπως καθορί
ζεται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού,

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 9 Φεβρουαρίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής



10. 2 . 95 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 31 /5

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα του ελαιόλαδου (')

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

1509 10 10 60,00 0
15091090 60,00 (2)
15099000 7 1,00 (3)
15100010 72,00 (2)
15100090 116,00 (4)

(') Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91/482/EOK.

(2) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού, που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε μια από τις κατωτέρω
χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) Λίβανος : 0,7245 Ecu ανά 100 kg
6) Τουρκία : 13,8645 Ecu Q ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή
που επέβαλε η χώρα αυτή, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου
φόρου ·

γ) Αλγερία, Τυνησία και Μαρόκο : 15,3245 Ecu Q ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το
φόρο κατά την εξαγωγή που υπέβαλαν οι χώρες αυτές, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του
πράγματι επιβαλλομένου φόρου.

(*) Αυτά τα ποσά δύνανται να προσαυξηθούν κατά ένα πρόσθετο ποσό που πρέπει να καθορισθεί από την Κοινότητα
και από τις εν λόγω τρίτες χώρες.

(3) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 4,661 Ecu ανά 100 kg ■

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,731 Ecu ανά 100 kg.

(4) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 8,754 Ecu ανά 100 kg

6) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,004 Ecu ανά 100 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου (')

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

070990 39 13,20
0711 2090 13,20
152200 31 30,00
152200 39 48,00
2306 9019 5,76

(') Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91/482/EOK.



Αριθ. L 31 /6 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαικων Κοινοτήτων ιυ. ι . ίο

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 267/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 9ης Φεβρουαρίου 1995

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1756/93 για τον καθορισμό των γενεσιουργών
αιτίων της γεωργικής ισοτιμίας που εφαρμόζεται στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτο

κομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις ισοτιμίες που πρέπει να εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 150/95 (2), και ιδίως το
άρθρο 6 παράγραφος 2,
Εκτιμώντας :
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1756/93 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 180/94 (4), αποσκοπεί στο να καθορίσει επακριβώς τη
γεωργική ισοτιμία που πρέπει να εφαρμόζεται σε όλα τα
ποσά που καθορίζονται σε Ecu στον τομέα του γάλακτος
και των γαλακτοκομικών προϊόντων· ότι o κανονισμός
αυτός δεν προσδιορίζει το γενεσιουργό αίτιο για τη γεωρ
γική ισοτιμία που θα εφαρμοσθεί για το ποσό που αναφέρε
ται στο άρθρο 8 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
429/90 της Επιτροπής της 20ής Φεβρουαρίου 1990 σχετικά
με τη χορήγηση βάσει δημοπρασίας ενίσχυσης στο συμπυ
κνωμένο βούτυρο που προορίζεται για άμεση κατανάλωση
στην Κοινότητα (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3337/94 (6), και πρέπει συνεπώς να
συμπληρωθεί ·
ότι τα γενεσιουργά αίτια για την ενίσχυση αφενός και για
την επιβαλλομένη κύρωση σε περίπτωση υπερβάσεως της

καθορισθείσας προθεσμίας αφετέρου, που προβλέπονται
στο άρθρο 16 παράγραφος 3 στοιχείο γ) και στο άρθρο 22
παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
570/88 της Επιτροπής της 16ης Φεβρουαρίου 1988 για την
πώληση σε μειωμένη τιμή βουτύρου και τη χορήγηση
ενίσχυσης στο βούτυρο που προορίζονται για την παρα
σκευή προϊόντων ζαχαροπλαστικής παγωτών και άλλων
προϊόντων διατροφής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3337/94, καθώς και για την
ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2 στοι
χείο a) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 429/90 όπως ορίζονται
στα σημεία 4 και 5 του σημείου Β.ΙΙΙ του παραρτήματος του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1756/93, υπάρχει κίνδυνος να
ενθαρρύνουν την υπέρβαση των προθεσμιών που έχουν
καθοριστεί για κερδοσκοπικούς σκοπούς και πρέπει συνε
πώς να συμπληρωθούν για να αποφευχθούν αυτοί οι
κίνδυνοι ·

ότι η Επιτροπή Διαχείρισης Γάλακτος και Γαλακτοκομικών
Προϊόντων δεν διατύπωσε γνώμη στην προθεσμία που όρισε
o πρόεδρός της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Τα σημεία 4 και 5 του σημείου Β.ΙΙΙ του παραρτήματος του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1756/93 αντικαθίστανται από το
ακόλουθο κείμενο :

Κανονισμος Σχετικά ποσά Εφαρμοζόμενη γεωργική ισοτιμία

«4. (ΕΟΚ) αριθ. 570/88 A. Ποσό της ενίσχυσης που έγινε
αποδεκτή στο πλαίσιο των
διαγωνισμών που αναφέρονται
στο άρθρο 16 παράγραφος 3
στοιχείο δ)

i) Γεωργική ισοτιμία που ισχύει την πρώτη ήμερα
του μήνα της προσθήκης ιχνηθετών που αναφέ
ρονται στο άρθρο 3 στοιχείο a)

ii) Γεωργική ισοτιμία που ισχύει την πρώτη ημέρα
- του μήνα της παρασκευής συμπυκνωμένου
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 22 παρά
γραφος 3 στοιχείο β) πρώτη περίπτωση

ίίΐ) Γεωργική ισοτιμία που ισχύει την πρώτη ημέρα
του μήνα της ενσωμάτωσης του μη ιχνηθετημέ
νου βουτύρου στα ενδιάμεσα ή στα τελικά προϊ
όντα που αναφέρονται στο άρθρο 3 στοιχείο β)

Εντούτοις σε περίπτωση υπερβάσεως της προθεσμίας
που καθορίζεται στο άρθρο 11 , η γεωργική ισοτιμία
που εφαρμόζεται είναι εκείνη που ισχύει την πρώτη
ημέρα του μήνα κατά τον οποίο έληξε η ορισθείσα
προθεσμία.
Γεωργική ισοτιμία που ισχύει την πρώτη ημέρα του
μήνα κατά τον οποίο έληξε η ορισθείσα προθεσμία
στο άρθρο 11

B. Ποσο μείωσης της ενίσχυσης που
αναφέρεται στο άρθρο 22 παρά
γραφος 4 τρίτο εδάφιο

C) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 22 της 31 . 1 . 1995, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 161 της 2. 7. 1993, σ. 48 .
(4) ΕΕ αριθ. L 24 της 29. 1 . 1994, σ. 38 .
(5) ΕΕ αριθ. L 45 της 21 . 2. 1990, σ. 8.
(6) ΕΕ αριθ. L 350 της 31 . 12. 1994, σ. 66. (7) ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3. 1988, σ. 31 .



10. 2. 95 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 31 /7

Κανονισμός Σχετικά ποσά Εφαρμοζόμενη γεωργική ισοτιμία

5 . (ΕΟΚ) αριθ. 429/90 A. Ποσό της ενίσχυσης για το
συμπυκνωμένο βούτυρο που
χορηγείται στο πλαίσιο των
διαγωνισμών που αναφέρεται
στο άρθρο 8 παράγραφος 2 στοι
χείο α)

Γεωργική ισοτιμία που ισχύει την πρώτη ημέρα του
μήνα κατά τον οποίο το συμπυκνωμένο βούτυρο
παρασκευάστηκε και ιχνηθετήθηκε σύμφωνα με τις
διατάξεις των άρθρων 8 και 9
Εντούτοις, σε περίπτωση υπερβάσεως της προθεσμίας
που καθορίζεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 , η γεωρ
γική ισοτιμία που εφαρμόζεται είναι εκείνη που
ισχύει την πρώτη ημέρα του μήνα κατά τον οποίο
έληξε η ορισθείσα προθεσμία.

B. Ποσό μείωσης της ενίσχυσης που
αναφέρεται στο άρθρο 8 παρά
γραφος 5

Γεωργική ισοτιμία που ισχύει την πρώτη ημέρα του
μήνα κατά τον οποίο έληξε η ορισθείσα προθεσμία
στο άρθρο 9 παράγραφος 1 ».

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 9 Φεβρουαρίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής



Αριθ. L 31/8 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 10. 2 . 95

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 268/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 9ης Φεβρουαρίου 1995

για την προσαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2405/89, σχετικά με τις ειδικές λεπτομέ
ρειες εφαρμογής του καθεστώτος πιστοποιητικών εισαγωγής και προκαθορισμού στον τομέα
των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά λόγω της προσχώρησης της

Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμο
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Μεταποιημένων Προϊόντων με βάση τα Οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο /

Το άρθρο 11 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2405/89 συμπληρώνεται με τις ακόλουθες ενδείξεις :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 του Συμβουλίου της 24ης
Φεβρουαρίου 1986 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκη
πευτικά ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΚ) αριθ. 3290/94 (2), και ιδίως το άρθρο 14 παρά
γραφος 3 και το άρθρο 15 παράγραφος 4,
Εκτιμώντας :
ότι, λόγω της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας
και της Σουηδίας, πρέπει να προσαρμοστεί o κανονισμός
(ΕΟΚ) αριθ. 2405/89 της Επιτροπής της 1ης Αυγούστου 1989
περί ειδικών λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος των
πιστοποιητικών εισαγωγής και προκαθορισμού στον τομέα
των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευ
τικά (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 556/94 (4)·

«— Sallittu poikkeama 0,03,
— Tolerans för en densitet av 0,03 .»

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 9 Φεβρουαρίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 49 της 27. 2. 1986, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 349 της 31 . 12. 1994, σ. 105 .
(3) ΕΕ αριθ. L 227 της 4. 8 . 1989, σ. 34.
(4) ΕΕ αριθ. L 71 της 15. 3 . 1994, σ. 7 .



10. 2 . 95 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 31/9

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 269/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 9ης Φεβρουαρίου 1995

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3536/91 για τον καθορισμό της ημερομη
νίας εισόδου σε απόθεμα του αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη που πωλείται βάσει του

κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3398/91

σταθεί η προαναφερθείσα ημερομηνία απο εκείνη της 1ης
Οκτωβρίου 1993 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση
95/ 1 /ΕΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ (2), και ιδίως το άρθρο 7 παρά
γραφος 5,

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3536/91 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΚ) αριθ. 2282/94 (4), περιορίστηκε η ποσότητα του
αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη που μπορεί να πωλη
θεί σε εκείνη που έχει εισέλθει σε απόθεμα πριν από την 1η
Αυγούστου 1991 ·

ότι, λαμβάνοντας υπόψη την υπόλοιπη διαθέσιμη ποσότητα,
καθώς και την κατάσταση της αγοράς πρέπει να αντικατα

ΕΕΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

AρSρο 1

Στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3536/91 η ημερο
μηνία « 1η Αυγούστου 1991 » αντικαθίσταται από την ημερο
μηνία « 1η Οκτωβρίου 1993».

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 9 Φεβρουαρίου 1995.

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 13.
0 ΕΕ αριθ. L 1 της 1 . 1 . 1995 , σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 335 της 6. 12. 1991 , σ. 8.
(4) ΕΕ αριθ. L 248 της 23 . 9. 1994, σ. 4.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 270/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 9ης Φεβρουαρίου 1995

για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού ·

ότι πρέπει να εφαρμοστεί η παρέκκλιση που προβλέπεται
στο άρθρο 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
3311/94 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1994, για την
παράταση κατά ένα μήνα της εφαρμογής των διατάξεων του
αγρονομισματικού καθεστώτος που ισχύει στις 31 Δεκεμ
βρίου 1994 και για τον καθορισμό των γεωργικών ισοτιμιών
των νέων κρατών μελών (4),

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής της 21ης
Δεκεμβρίου 1994 σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών ('),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις ισοτιμίες που πρέπει να εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (2), όπως τροποποιήθηκε από
τελευταία τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 150/95 (3), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94 σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ
σεων του κύκλου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή
τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του ■

ότι, σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ'
αποκοπήν τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται
στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζο
νται όπως αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο
παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 10 Φεβρουαρίου
1995.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος

Βρυξέλλες 9 Φεβρουαρίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 337 της 24. 12 . 1994, σ. 66.
O ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 22 της 31 . 1 . 1995, α 1 . i4) ΕΕ αριθ. L 350 της 31 . 12. 1994, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 9ης Φεβρουαρίου 1995 για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(σε Ecu/ 1 00 χιλιόγραμμα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (') Κατ' αποκοπή τιμή
κατά την εισαγωγή

0702 00 15 204

212

54,2

88,8
624 97,3
999 80,1

0707 00 10 053 166,9
068 163,9
204 142,7
624 207,3
999 170,2

0709 90 73 204 96,0
624 196,3

\ 999 146,2

C ) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριδ. 3079/94 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 325 της 17.
12 . 1994, σ. 17 ) O κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 271/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 9ης Φεβρουαρίου 1995

για καθορισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα
Φραύσματά της

ριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 178/95 της
Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 224/95 (6),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΚ) αριθ. 1869/94 (2), και ιδίως το άρθρο 11 παρά
γραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 833/87 της Επιτροπής της
23ης Μαρτίου 1987 για λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 του Συμβουλίου για τις εισαγω
γές αρωματικής ποικιλίας όρυζας Basmati με μακρούς
κόκκους, υπαγόμενης στους κωδικούς ΣΟ 1006 10, 1006 20
και 1006 30 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/91 (4), και ιδίως το άρθρο 8,

ΑρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 καθορίζο
νται στο παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 10 Φεβρουαρίου
1995.

Εκτιμώντας ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την
εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της έχουν καθο

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 9 Φεβρουαρίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 197 της 30. 7 . 1994, σ. 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 80 της 24. 3 . 1987, σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 75 της 21 . 3. 1991 , σ. 29.

(5) ΕΕ αριθ. L 24 της 1 . 2. 1995, σ. 52.
(6) ΕΕ αριθ. L 26 της 3 , 2. 1995, σ. 20.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 9ης Φεβρουαρίου 1995 για καθορισμό των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα θραύσματά της

(Ecu/tόvo)

Εισφορές (6)

Κωδικός ΣΟ Καθεστώς
κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 (5)

ΑΚΕ
Μπαγκλαντές
emm4)

Τρίτες χώρες
(εκτός ΑΚΕ και
Μπαγκλαντές) (3)

1006 1021 _ 179,68 368,07
1006 10 23 — 182,61 373,92
1006 10 25 — 182,61 373,92
1006 10 27 280,44 182,61 373,92
1006 10 92 — 179,68 368,07
1006 1094 — 182,61 373,92
1006 1096 — 182,61 373,92
1006 10 98 280,44 182,61 373,92
1006 20 11 — 225,69 460,09
1006 20 13 — 229,35 467,40
1006 2015 — 229,35 467,40
1006 2017 350,55 229,35 467,40
1006 20 92 — 225,69 460,09
1006 20 94 — 229,35 467,40
1006 20 96 — 229,35 467,40
100620 98 350,55 229,35 467,40
1006 30 21 — 278,63 586,07
1006 30 23 — 325,83 680,38
1006 30 25 — 325,83 680,38
1006 30 27 510,29 325,83 680,38
1006 30 42 — 278,63 586,07
1006 3044 — 325,83 680,38
10063046 — 325,83 680,38
10063048 510,29 325,83 680,38
100630 61 — 297,17 624,17
10063063 — 349,77 729,37
10063065 — 349,77 729,37
1006 30 67 547,02 349,77 729,37
100630 92 — 297,17 624,17
1006 30 94 — 349,77 729,37
1006 30 96 — 349,77 729,37
1006 3098 547,02 349,77 729,37
1006 40 00 — 57,36 121,98

(') Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 12 και 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.
(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και που εισάγονται απευθείας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion.

(3) H εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο άρθρο 11α του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76.

(4) Για τις εισαγωγές ρυζιού, εκτός των θραυσμάτων (κωδικός ΣΟ 1006 40 00), που κατάγονται από το Μπαγκλαντές, η
εισφορά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3491/90 και
(ΕΟΚ) αριθ. 862/91 .

(5) Για τις εισαγωγές αρωματικής ποικιλίας ρυζιού Basmati η εισφορά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορί
ζεται από τον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86.

(6) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερπόντιων χωρών και εδαφών σύμφωνα με
το άρθρο 101 παράγραφος 1 της τροποποιημένης απόφασης 91/482/EOK.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 6ης Φεβρουαρίου 1995
για τροποποίηση, συνεπεία της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη
δίας, της απόφασης του Συμβουλίου της 6ης Δεκεμβρίου 1993 για τη θέσπιση του εσωτερι

κού του κανονισμού

(95/24/EK, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 151 παράγραφος
3 ,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα, και ιδίως το
άρθρο 30 παράγραφος 3 ,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το
άρθρο 121 παράγραφος 3,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

AρSρο μόνο

Στο άρθρο 7 παράγραφος 4 του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου o όρος «έξι» αντικα
θίσταται από τον όρο «οκτώ».

Βρυξέλλες, 6 Φεβρουαρίου 1995 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
A. JUPPÉ
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